
DUAL ACTION OUTDOORSMAN HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL
DUAL ACTION OUTDOORSMAN S&W X FRAME 500 2 3/4" -TAN-LEFT
HAN

The Dual Action Outdoorsman holster is great for field carry whether hunting or
for peace of mind in bear country. The DAO™ can be worn strong side or
crossdraw at the user’s discretion. The holster employs a retention strap for
simplicity and security in the brush. The retention strap has a large polymer tab to
aid in snapping and unsnapping with a gloved hand. Tension screw adjustments
allow for a custom fit to your revolver. Constructed of premium saddle leather, the
DAO fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL DUAL ACTION OUTDOORSMAN S&W X FRAME 500 2 3/4" -TAN-LEFT
HAN
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021759
Mfr. No.: DAO177
Color: Tan
Hand: Left
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: 500 2 3/4''
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299177321

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für DUAL ACTION
OUTDOORSMAN HOLSTER

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das DUAL ACTION OUTDOORSMAN HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL
entschieden hast. Dieses Holster ist für den sicheren und bequemen Transport im Freien konzipiert, sei es beim
Jagen oder zum persönlichen Schutz. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um
die sichere Verwendung deines Holsters gemäß der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR)
zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Um deine Sicherheit und die Langlebigkeit deines Holsters zu gewährleisten, befolge bitte diese allgemeinen
Sicherheitsrichtlinien:

Überprüfe das Holster vor der Verwendung auf Anzeichen von Beschädigungen.
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem Feuerwaffenmodell (Smith &amp; Wesson Modell 500) kompatibel
ist.
Verwende das Holster nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Holster außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Lagere das Holster an einem trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung, um
Materialverschlechterung zu vermeiden.
Überprüfe regelmäßig auf Abnutzung, insbesondere am Halteband und an den Spannvorrichtungen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Bei der Verwendung des DUAL ACTION OUTDOORSMAN HOLSTERS beachte bitte die folgenden
Sicherheitsvorkehrungen:

Halteband: Stelle immer sicher, dass das Halteband beim Tragen deiner Feuerwaffe sicher befestigt ist. Dies
verhindert versehentliche Abfeuerungen und hält deine Feuerwaffe sicher.
Verwendung mit Handschuhen: Der PolymerTab am Halteband ist für die einfache Verwendung mit
Handschuhen konzipiert. Übe die Verwendung des Bands mit Handschuhen, um dich vor dem Einsatz im
Freien damit vertraut zu machen.
CrossdrawPosition: Wenn du das Holster in einer CrossdrawPosition verwendest, achte auf deine
Umgebung, um versehentlichen Kontakt mit anderen zu vermeiden.
Richtige Passform: Passe die Spannschraube für eine individuelle Anpassung an deinen Revolver an, um zu
verhindern, dass er locker oder schwer zu ziehen ist.
Trageposition: Das Holster kann starkseitig oder quer getragen werden. Wähle die Position, die dir den
größten Komfort und die höchste Sicherheit für deine Aktivitäten bietet.

Anweisungen für Installation und Nutzung
Befolge diese Schritte, um eine ordnungsgemäße Installation und Nutzung deines Holsters sicherzustellen:

Holster anpassen: Schiebe das Holster auf deinen Gürtel. Stelle sicher, dass es bequem an deiner Hüfte
positioniert ist.
Spannung anpassen: Verwende die Spannschraube am Holster, um die Passform um deinen Revolver
anzupassen. Teste die Passform, indem du deine Feuerwaffe einsetzt und herausnimmst.
Halteband sichern: Befestige das Halteband über deiner Feuerwaffe. Stelle sicher, dass der PolymerTab
leicht zugänglich ist für eine schnelle Freigabe.
Stabilität überprüfen: Sobald das Holster angepasst und gesichert ist, überprüfe die Stabilität, indem du das
Holster vorsichtig bewegst. Es sollte an seinem Platz bleiben, ohne übermäßige Bewegung.
Ziehen üben: Übe vor der Verwendung des Holsters im Freien das Ziehen und Wiedereinsetzen deiner
Feuerwaffe, um mit dem Prozess vertraut zu werden.

Entsorgungsanweisungen



Wenn es an der Zeit ist, dein Holster zu entsorgen, befolge bitte diese Richtlinien:

Wenn das Holster irreparabel beschädigt ist, entsorge es gemäß den lokalen Abfallmanagementvorschriften.
Verbrenne das Holster nicht, da es Materialien enthalten kann, die beim Verbrennen schädliche Substanzen
freisetzen können.
Ziehe Recyclingoptionen in Betracht, wenn verfügbar, insbesondere für die Leder und Polymerkomponenten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich des DUAL ACTION OUTDOORSMAN HOLSTERS konsultiere
bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die mit deiner Produktverpackung oder auf deren offizieller Website
bereitgestellt werden.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen und Richtlinien befolgst, kannst du die sichere Verwendung deines DUAL
ACTION OUTDOORSMAN HOLSTERS gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und bleibe über
Aktualisierungen oder Rückrufe bezüglich deines Produkts informiert. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für
Sicherheit und für die Wahl von GALCO INTERNATIONAL.
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Safety Instruction Guide for DUAL ACTION
OUTDOORSMAN HOLSTERS

Introduction
Thank you for choosing the DUAL ACTION OUTDOORSMAN HOLSTER by GALCO INTERNATIONAL. This holster
is designed for safe and convenient field carry, whether for hunting or personal protection. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure the safe use of your holster in compliance with the EU General
Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
To ensure your safety and the longevity of your holster, please follow these general safety guidelines:

Always inspect the holster for any signs of damage before use.
Ensure the holster is compatible with your firearm model (Smith &amp; Wesson Model 500).
Use the holster only for its intended purpose.
Keep the holster out of reach of children and vulnerable individuals.
Store the holster in a dry place away from direct sunlight to prevent material degradation.
Regularly check for wear and tear, particularly on the retention strap and tension adjustments.

Specific Safety Precautions for Use
When using the DUAL ACTION OUTDOORSMAN HOLSTER, please adhere to the following safety precautions:

Retention Strap: Always ensure the retention strap is securely fastened when carrying your firearm. This
prevents accidental discharges and keeps your firearm secure.
Gloved Use: The polymer tab on the retention strap is designed for easy use with gloves. Practice using the
strap with gloves to ensure familiarity before heading into the field.
Crossdraw Position: If using the holster in a crossdraw position, be mindful of your surroundings to avoid
accidental contact with others.
Proper Fit: Adjust the tension screw for a custom fit to your revolver to avoid it becoming loose or difficult to
draw.
Wearing Position: The holster can be worn strong side or crossdraw. Choose the position that offers the
most comfort and safety for your activities.

Instructions for Installation and Usage
Follow these steps to ensure proper installation and usage of your holster:

Fit the Holster: Slide the holster onto your belt. Ensure it is positioned comfortably on your hip.
Adjust Tension: Use the tension screw located on the holster to adjust the fit around your revolver. Test the
fit by inserting and removing your firearm.
Secure the Retention Strap: Fasten the retention strap over your firearm. Ensure that the polymer tab is
easily accessible for quick release.
Check Stability: Once the holster is fitted and secured, check for stability by gently moving the holster. It
should remain in place without excessive movement.
Practice Drawing: Before using the holster in the field, practice drawing and reholstering your firearm to
become familiar with the process.

Disposal Instructions
When it is time to dispose of your holster, please follow these guidelines:

If the holster is damaged beyond repair, dispose of it in accordance with local waste management regulations.
Do not burn the holster, as it may contain materials that can release harmful substances when incinerated.
Consider recycling options if available, particularly for the leather and polymer components.



Contact Information for Further Support
For safety inquiries or concerns regarding the DUAL ACTION OUTDOORSMAN HOLSTER, please refer to the
manufacturer's contact information provided with your product packaging or on their official website.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure the safe use of your DUAL ACTION
OUTDOORSMAN HOLSTER. Always prioritize safety and remain informed about any updates or recalls regarding
your product. Thank you for your attention to safety and for choosing GALCO INTERNATIONAL.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el DUAL
ACTION OUTDOORSMAN HOLSTER

Introducción
Gracias por elegir el DUAL ACTION OUTDOORSMAN HOLSTER de GALCO INTERNATIONAL. Este holster está
diseñado para un transporte seguro y conveniente en el campo, ya sea para cazar o para protección personal. Esta
guía proporciona instrucciones y pautas de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro de tu holster en
cumplimiento con el Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Para garantizar tu seguridad y la longevidad de tu holster, sigue estas directrices generales de seguridad:

Siempre inspecciona el holster en busca de signos de daño antes de usarlo.
Asegúrate de que el holster sea compatible con tu modelo de arma de fuego (Smith &amp; Wesson Modelo
500).
Usa el holster solo para su propósito previsto.
Mantén el holster fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Almacena el holster en un lugar seco y alejado de la luz solar directa para prevenir la degradación del
material.
Revisa regularmente si hay desgaste, especialmente en la correa de retención y los ajustes de tensión.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Al usar el DUAL ACTION OUTDOORSMAN HOLSTER, sigue estas precauciones de seguridad:

Correa de Retención: Asegúrate de que la correa de retención esté bien ajustada al llevar tu arma de fuego.
Esto previene disparos accidentales y mantiene tu arma segura.
Uso con Guantes: La pestaña de polímero en la correa de retención está diseñada para un uso fácil con
guantes. Practica usar la correa con guantes para asegurarte de estar familiarizado antes de salir al campo.
Posición de Cruce: Si usas el holster en una posición de cruce, ten cuidado con tu entorno para evitar el
contacto accidental con otras personas.
Ajuste Adecuado: Ajusta el tornillo de tensión para un ajuste personalizado a tu revólver y evitar que se
afloje o se vuelva difícil de extraer.
Posición de Uso: El holster se puede llevar en el lado fuerte o en cruce. Elige la posición que ofrezca mayor
comodidad y seguridad para tus actividades.

Instrucciones para la Instalación y Uso
Sigue estos pasos para garantizar una correcta instalación y uso de tu holster:

Ajusta el Holster: Desliza el holster sobre tu cinturón. Asegúrate de que esté posicionado cómodamente en
tu cadera.
Ajusta la Tensión: Usa el tornillo de tensión ubicado en el holster para ajustar el ajuste alrededor de tu
revólver. Prueba el ajuste insertando y retirando tu arma de fuego.
Asegura la Correa de Retención: Coloca la correa de retención sobre tu arma de fuego. Asegúrate de que
la pestaña de polímero sea fácilmente accesible para una rápida liberación.
Verifica la Estabilidad: Una vez que el holster esté ajustado y asegurado, verifica la estabilidad moviendo
suavemente el holster. Debe permanecer en su lugar sin movimiento excesivo.
Practica el Desenfunde: Antes de usar el holster en el campo, practica desenfundar y reholsterar tu arma de
fuego para familiarizarte con el proceso.

Instrucciones de Desecho
Cuando sea el momento de desechar tu holster, sigue estas pautas:



Si el holster está dañado más allá de la reparación, deséchalo de acuerdo con las regulaciones locales de
gestión de residuos.
No quemes el holster, ya que puede contener materiales que liberan sustancias nocivas al incinerarse.
Considera opciones de reciclaje si están disponibles, particularmente para los componentes de cuero y
polímero.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas o preocupaciones sobre la seguridad del DUAL ACTION OUTDOORSMAN HOLSTER, consulta la
información de contacto del fabricante proporcionada con el empaque de tu producto o en su sitio web oficial.

Conclusión
Al seguir estas instrucciones y pautas de seguridad, puedes garantizar el uso seguro de tu DUAL ACTION
OUTDOORSMAN HOLSTER. Siempre prioriza la seguridad y mantente informado sobre cualquier actualización o
retiro relacionado con tu producto. Gracias por tu atención a la seguridad y por elegir GALCO INTERNATIONAL.
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Guide de Sécurité pour les HOLSTERS DUAL ACTION
OUTDOORSMAN

Introduction
Merci d'avoir choisi le HOLSTER DUAL ACTION OUTDOORSMAN de GALCO INTERNATIONAL. Ce holster est
conçu pour un port sûr et pratique en extérieur, que ce soit pour la chasse ou pour la protection personnelle. Ce
guide fournit des instructions et des lignes directrices essentielles pour garantir l'utilisation sécurisée de votre holster,
conformément au Règlement Général sur la Sécurité des Produits de l'UE (GPSR).

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Pour assurer votre sécurité et la longévité de votre holster, veuillez suivre ces lignes directrices générales de
sécurité :

Inspectez toujours le holster pour détecter tout signe de dommage avant utilisation.
Assurezvous que le holster est compatible avec votre modèle d'arme à feu (Smith &amp; Wesson Modèle
500).
Utilisez le holster uniquement pour son usage prévu.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Rangez le holster dans un endroit sec, à l'abri de la lumière directe du soleil pour éviter la dégradation des
matériaux.
Vérifiez régulièrement l'usure, en particulier sur la sangle de rétention et les ajustements de tension.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque vous utilisez le HOLSTER DUAL ACTION OUTDOORSMAN, veuillez respecter les précautions de sécurité
suivantes :

Sangle de Rétention : Assurezvous toujours que la sangle de rétention est solidement fixée lorsque vous
portez votre arme à feu. Cela empêche les décharges accidentelles et maintient votre arme en sécurité.
Utilisation avec Gants : L'onglet en polymère sur la sangle de rétention est conçu pour un usage facile avec
des gants. Entraînezvous à utiliser la sangle avec des gants pour vous familiariser avant de sortir sur le
terrain.
Position de Tir Croisé : Si vous utilisez le holster en position de tir croisé, soyez conscient de votre
environnement pour éviter tout contact accidentel avec autrui.
Ajustement Correct : Ajustez la vis de tension pour un ajustement personnalisé à votre revolver afin d'éviter
qu'il ne devienne lâche ou difficile à tirer.
Position de Port : Le holster peut être porté sur le côté fort ou en tir croisé. Choisissez la position qui offre le
plus de confort et de sécurité pour vos activités.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
Suivez ces étapes pour assurer une installation et une utilisation appropriées de votre holster :

Ajustez le Holster : Glissez le holster sur votre ceinture. Assurezvous qu'il est positionné confortablement sur
votre hanche.
Ajustez la Tension : Utilisez la vis de tension située sur le holster pour ajuster l'ajustement autour de votre
revolver. Testez l'ajustement en insérant et en retirant votre arme à feu.
Sécurisez la Sangle de Rétention : Fixez la sangle de rétention sur votre arme à feu. Assurezvous que
l'onglet en polymère est facilement accessible pour un retrait rapide.
Vérifiez la Stabilité : Une fois le holster ajusté et sécurisé, vérifiez sa stabilité en déplaçant doucement le
holster. Il doit rester en place sans mouvement excessif.
Pratiquez le Tir : Avant d'utiliser le holster sur le terrain, pratiquez le tir et le réholstering de votre arme à feu
pour vous familiariser avec le processus.

Instructions de Mise au Rebut



Lorsque vient le temps de vous débarrasser de votre holster, veuillez suivre ces lignes directrices :

Si le holster est endommagé audelà de toute réparation, éliminezle conformément aux réglementations
locales sur la gestion des déchets.
Ne brûlez pas le holster, car il peut contenir des matériaux pouvant libérer des substances nocives lors de
l'incinération.
Envisagez des options de recyclage si disponibles, notamment pour les composants en cuir et en polymère.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou préoccupation concernant le HOLSTER DUAL ACTION OUTDOORSMAN,
veuillez vous référer aux informations de contact du fabricant fournies avec votre emballage de produit ou sur leur
site Web officiel.

Conclusion
En suivant ces instructions et lignes directrices de sécurité, vous pouvez garantir l'utilisation sécurisée de votre
HOLSTER DUAL ACTION OUTDOORSMAN. Priorisez toujours la sécurité et restez informé de toute mise à jour ou
rappel concernant votre produit. Merci de votre attention à la sécurité et d'avoir choisi GALCO INTERNATIONAL.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la FONDIANA
DUAL ACTION OUTDOORSMAN

Introduzione
Grazie per aver scelto la FONDIANA DUAL ACTION OUTDOORSMAN di GALCO INTERNATIONAL. Questa
fondina è progettata per un trasporto sicuro e conveniente in campo, sia per la caccia che per la protezione
personale. Questa guida fornisce istruzioni e linee guida essenziali per garantire un uso sicuro della tua fondina in
conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Per garantire la tua sicurezza e la longevità della tua fondina, segui queste linee guida generali di sicurezza:

Controlla sempre la fondina per eventuali segni di danni prima dell'uso.
Assicurati che la fondina sia compatibile con il tuo modello di arma (Smith &amp; Wesson Modello 500).
Utilizza la fondina solo per lo scopo previsto.
Tieni la fondina fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Conserva la fondina in un luogo asciutto e lontano dalla luce diretta del sole per prevenire la degradazione dei
materiali.
Controlla regolarmente l'usura, in particolare sulla cinghia di ritenzione e sugli aggiustamenti di tensione.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando utilizzi la FONDIANA DUAL ACTION OUTDOORSMAN, aderisci alle seguenti precauzioni di sicurezza:

Cinghia di Ritenzione: Assicurati sempre che la cinghia di ritenzione sia saldamente allacciata quando
trasporti la tua arma. Questo previene scariche accidentali e mantiene la tua arma in sicurezza.
Uso con Guanti: La linguetta in polimero sulla cinghia di ritenzione è progettata per un uso facile con i guanti.
Esercitati a utilizzare la cinghia con i guanti per garantirti familiarità prima di andare in campo.
Posizione di Crossdraw: Se utilizzi la fondina in posizione di crossdraw, fai attenzione all'ambiente
circostante per evitare contatti accidentali con altre persone.
Vestibilità Corretta: Regola la vite di tensione per una vestibilità personalizzata al tuo revolver per evitare
che diventi allentato o difficile da estrarre.
Posizione di Indossamento: La fondina può essere indossata sul lato forte o in modalità crossdraw. Scegli la
posizione che offre il massimo comfort e sicurezza per le tue attività.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Segui questi passaggi per garantire un'installazione e un uso corretto della tua fondina:

Adatta la Fondina: Infilare la fondina nella cintura. Assicurati che sia posizionata comodamente sull'anca.
Regola la Tensione: Utilizza la vite di tensione situata sulla fondina per regolare la vestibilità attorno al tuo
revolver. Testa la vestibilità inserendo ed estraendo la tua arma.
Sicura la Cinghia di Ritenzione: Allaccia la cinghia di ritenzione sopra la tua arma. Assicurati che la linguetta
in polimero sia facilmente accessibile per una rapida apertura.
Controlla la Stabilità: Una volta che la fondina è adattata e sicura, controlla la stabilità muovendo
delicatamente la fondina. Dovrebbe rimanere in posizione senza movimenti eccessivi.
Esercitati a Estrarre: Prima di utilizzare la fondina in campo, esercitati a estrarre e reinserire la tua arma per
familiarizzare con il processo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando è il momento di smaltire la tua fondina, segui queste linee guida:



Se la fondina è danneggiata oltre riparazione, smaltiscila in conformità con le normative locali sulla gestione
dei rifiuti.
Non bruciare la fondina, poiché potrebbe contenere materiali che possono rilasciare sostanze nocive durante
l'incenerimento.
Considera opzioni di riciclo se disponibili, in particolare per i componenti in pelle e polimero.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti la FONDIANA DUAL ACTION OUTDOORSMAN, ti invitiamo a consultare
le informazioni di contatto del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto o sul loro sito web ufficiale.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni e linee guida di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro della tua FONDIANA DUAL
ACTION OUTDOORSMAN. Dai sempre priorità alla sicurezza e rimani informato su eventuali aggiornamenti o
richiami riguardanti il tuo prodotto. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza e per aver scelto GALCO
INTERNATIONAL.
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Turvaohjeet DUAL ACTION OUTDOORSMAN koteloille

Johdanto
Kiitos, että valitsit DUAL ACTION OUTDOORSMAN kotelo GALCO INTERNATIONALilta. Tämä kotelo on
suunniteltu turvalliseen ja kätevään kenttäkäyttöön, oli kyseessä metsästys tai henkilökohtainen suoja. Tämä opas
tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet ja suositukset varmistaaksesi kotelon turvallisen käytön EU:n yleisen
tuotesuojelusäädöksen (GPSR) mukaisesti.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmistaaksesi turvallisuutesi ja kotelosi pitkäikäisyyden, seuraa näitä yleisiä turvallisuusohjeita:

Tarkista aina kotelo vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Varmista, että kotelo on yhteensopiva aseesi mallin (Smith &amp; Wesson malli 500) kanssa.
Käytä koteloa vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Pidä kotelo lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Säilytä kotelo kuivassa paikassa, poissa suorasta auringonvalosta, materiaalin heikentymisen estämiseksi.
Tarkista säännöllisesti kulumisen ja repeämien varalta, erityisesti pidätyshihnan ja jännityssäätöjen osalta.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Kun käytät DUAL ACTION OUTDOORSMAN koteloa, noudata seuraavia turvallisuusvarotoimia:

Pidätyshihna: Varmista aina, että pidätyshihna on tiukasti kiinnitetty aseen kuljettamisen aikana. Tämä estää
vahinkolaukauksia ja pitää aseesi turvassa.
Käsineiden käyttö: Pidätyshihnan polymeeritappi on suunniteltu helpottamaan käyttöä käsineiden kanssa.
Harjoittele hihnan käyttöä käsineet kädessä, jotta tunnet sen ennen kentälle lähtöä.
Ristivetoasento: Jos käytät koteloa ristivetoasennossa, ole tietoinen ympäristöstäsi välttääksesi vahingollista
kontaktia muiden kanssa.
Oikea istuvuus: Säädä jännityssäädintä saadaksesi mukautetun istuvuuden revolverillesi, jotta se ei pääse
löystymään tai vaikea vetää.
Käyttöasento: Kotelon voi käyttää vahvalla puolella tai ristivetoasennossa. Valitse asento, joka tarjoaa eniten
mukavuutta ja turvallisuutta toiminnoissasi.

Asennus ja Käyttöohjeet
Noudata näitä vaiheita varmistaaksesi kotelon oikea asennus ja käyttö:

Sovita kotelo: Liukuta kotelo vyösi päälle. Varmista, että se on mukavasti lantiollasi.
Säädä jännitystä: Käytä kotelon jännityssäätöruuvia säätääksesi istuvuutta revolverisi ympärille. Testaa
istuvuus laittamalla ja ottamalla aseesi ulos.
Varmista pidätyshihna: Kiinnitä pidätyshihna aseen ylle. Varmista, että polymeeritappi on helposti
saavutettavissa nopeaa vapautusta varten.
Tarkista vakaus: Kun kotelo on sovitettu ja kiinnitetty, tarkista sen vakaus liikuttamalla koteloa varovasti. Sen
tulisi pysyä paikallaan ilman liiallista liikettä.
Harjoittele vetämistä: Ennen kuin käytät koteloa kentällä, harjoittele aseen vetämistä ja takaisin laittamista,
jotta tutustut prosessiin.

Hävittämisohjeet
Kun on aika hävittää kotelo, noudata näitä ohjeita:

Jos kotelo on vaurioitunut korjaamattomasti, hävitä se paikallisten jätehuoltomääräysten mukaisesti.
Älä polta koteloa, sillä se saattaa sisältää materiaaleja, jotka voivat vapauttaa haitallisia aineita poltettaessa.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos saatavilla, erityisesti nahka ja polymeerikomponenteille.

Yhteystiedot Lisätuesta



Turvallisuusasioissa tai huolenaiheissa DUAL ACTION OUTDOORSMAN koteloon liittyen, viittaa valmistajan
yhteystietoihin, jotka on annettu tuotepakkauksessasi tai heidän virallisilla verkkosivuillaan.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja suosituksia voit varmistaa DUAL ACTION OUTDOORSMAN kotelosi
turvallisen käytön. Aina priorisoi turvallisuus ja pysy ajan tasalla mahdollisista päivityksistä tai takaisinvedoista
tuotteesi osalta. Kiitos, että huomioit turvallisuuden ja valitsit GALCO INTERNATIONALin.


